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met Porky Pig, 
maar ook… Sylvester,” 


Yosemite Sam en Daffy Duck! 
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gees Bunny de held 


Bij de post van vandaa 


BESTE BUGS BUNNY, SS DD 
WAT BEN JW EEN GELUKS VOGEL! 
JE HEBT EEN GRATIS OVERNACHTING 5 5 
GEWONNEN IN HET MOOIE LAKETIME klinkt goed! 
HOTEL! KOM GERUST! GENIET ERVAN ! : Nou jon- 
EN NATVURLIJK HOPEN WIJ, DAT JE zi gens, ik kom 
Boe EEN PAAR NACHTENLANGER g De 

LIJET! 












Ja, kijk, het zit zo. We hopen dat onze 

winnaars nog een paar dagen langer blijven! 

Maar dat kost GELD! En dat heb jij na- 
tuurlijk niet! 






Maar er staat 
niet in de brief 
dat het hier verboden is 
voor konijnen! 








Zo! Dit lijkt verdraaid veel op oplichting! | Alsjeblieft! Het spijt me echt heel erg! Ik 
geloof dat ik je maar eens ga aangeven bij zal ervoor zorgen dat je meteen naar je 
politie, makker! prachtige kamer gebracht wordt! 





is een uitgave van JuniorPress b. 
Copyright (© 1984, 1983 Warner Bros 7 

All rights reserved. Published by arrangement with Western Publishing Company, Inc, 

Racine, Wisconsin, U.S.A. 

Oorspronkelijke uitgave : Bugs Bunny 203. Cover : Looney Tunes 40. Junior Press 48 - 35, 


Vertaling : Annelies de Groot Lettering : Janny Garrits Ned. eindredaktie en produktie : Ans Loos 





Printed in Finland 4 


n_o wee als het geen mooie kamer is! Deze kant op; meneer! Dit 
Dan stuur ik mijn rijke oom Buck hier op af. i is de laatste ka 

Hij bezit een goudmijn en kan jouw hotel vrij is! 

kopen en verkopen, weet je! E 


mer die nog 


Als ik ECHT veel geld zou heb- 
ben zou ik hier inderdaad een 
paar dagen langer 
blijven! 


Dat meer ziet 
er erg uitnodi- 
gend uit… 


Weet je wel tegen wie je het hebt? Ik ben geen 
dn slappeling van negentig kilo zoals 
Inderdaad! En wat NA Ji! 
denk je daaraan te 5 
gaan doen? , en _ / Ha! Ik ben 
5 E En EO veel sterker! 
Pas maar 
op! 





Ik mag dan klein zijn, maar je weet niet half 
hoe sterk ik ben! 


Hij is net 
zo slap als een 
kip! Ha, ha! 


Wauw! Een waterbed! 


wordt later Nou, dat is me wel een 


nog heel ruzietje waard! Wàt 
belangrijk! 


een verrukking! 


Waarschijnlijk komt het door het waterbed dat 
Bugs een ontzettend enge droom krijgt 





/ Die walvis heeft m’n 


been te pakken! 





Ik sta erop dat u dat vervelende konijn weghaalt! 


Je bent beter af met 
een hotel vol met konijnen 
dan met zo’n engerd! 





Aah! En nu wil ik alleen _ 
maar rust! Want ik ga heerlijk 
dromen……. 


Laat los! 

Ik bijt terug! Als 

je dat maar 
weet! 





Hij 





wil me iets betaald 
zetten! 





Konijn! Wat is 
aan de han 







heki Im 5 
Dee 






maar ik heb per ongeluk een gat me \ 
in mijn waterbed gebeten! N 
z ij 3 
ank 
Ss Us 
Si 
N= 





/ q/ 


Ie 


A ST 
À A SA 4 e sn 
Huh? Ze hebben 
Maar datis het niet over 
AB De koetjes en kalfjes! 
heeft super- O 
scherpe oren! 
AZ 
Sq 
rf 
Tjonge! Ik moet de di- | 
rekteur waarschuwen! 













Sl 
D 
A 


n Sf Dat vervelende Maar het kantoor | 
andere konijn heeft ligt nog steeds vol geld… 
n iedereen wakker en dat CE we 
de muur… gemaakt! pakken, hoe 

al (Do) Jan ook! 
JE 
| 







GE 










Inbrekers? Ik geloof er Niet door onze geluiddichte muren! Ji 
niks van! Ik heb alepoeg }_| terug naar het bos, konijn! Daar hoor 
last van je gehad! ed je thuis! RE 























Nu kunnen we tenminste 


Ik wacht gewoon 
totdat die boeven hu 
slag gaan slaan 


Daar komt hij niet 
zomaar van af! 
Hij denkt zeker 
dat ik alles ver- 
zin! 


gaan slapen! 





7 
betrap ik ze oj Dan zal hij wel zijn 
heterdaad, red i ekskuus aan- 
de direkteur. bieden! 
C 





En ik heb nog lang 
geslapen ook! Want de 
maan staat al heel hoog 
aan de hemel! 





Ik hoop, dat de dieven nog niet hebben toe- Á7 
geslagen! Ik moet eerst « 
nagaan of 





Maak zelf het touw maar verder los, want ik 
moet die dieven 
pakken! 


maar een 
konijn! 


Jazeker! Juist daarom, want dit is zo’n ge- Als we de mo- Ik blijf dicht bij de kant zodat 
val waarvan mijn haren en mijn oren recht tor uit laten niemafd ons op het meer 
overeind van gaan staan. kunnen we : “ziet varen. 
UT A zonder ge- 


uid te ma- Nl NT IST 
ed PSA eN? 


Maar dan ook al wegen ze dan tien keer 
komen de zoveel als ik! 


SNN 
ADD 


\ 
W/ Maar nu 
| iden 
LA nog enken 
| wat ik er- © 
mee ga 
doen! 


A 


ZE 
An 
Ge 


(| A 
HSS 





Ik lig ruim voor op het kleine boot- 
tochtje van de dieven! Dit gaat mis- 
S schien nog leuk worden! 


Toedeloe! R 4 We zijn nu ver genoeg van 
Wat hoog is de \ N 5 het hotel! Start de mo- 
komt oo 1 4 L NU! 
snel naar 
beneden! 


Ik ben Bugs 
uit de 


jungle. 


Nu krijg je je verdiende 
loon, konijn! 





Ik bedoel, 

dat niemand 

ons tegen- 
houdt. 


Hè, je laat de 
boot schomme- 


Lee|| 
ee, 
Tin LS | 


zijn ze vast goed 
uitgeweekt. 


Konijn! Ik heb de politie Mooi zo! Tegen de 
al gebeld! tijd dat de politie 
2 KT ze komt inrekenen, 
sl 


Ik wil mijn 
ekskuus 
aanbieden 
voor mijn ge- 
drag, konijn! 
Ik wil je graag 
een beloning 
geven! 











Ik geef je geen wortels! Ik denk dat iedereen 
wortels geeft als ze een konijn willen 


Wat jij kan, kan ik ook! 
Let maar eens 


Hier is het geld dat de boeven 
buit hebben gemaakt, meneer de 
direkteur. 








bedanken! 





Dan koop 
ik zelf die wortels 
wel! 





ed lat) Zworot GEPLUNDERD 


Bugs is in het buitenland. Hij heeft heel hard 
moeten werken Oa. 


Bedankt, maatje! Voor de snelle Ik heb het no- 
lening! dig voor 
Hé mijn terug- 
Dat is van reis! 
IJ! 


Ni A 
ES 
S 


N 


Goeie reis! 
a, ha! Waar je 
ook heen gaat! 





Kapitein! Waar haalt u dat Je gelooft je 
nou weer vandaan! oren niet! 
Van een 
konijn! 


Ha! Ha! Ha! 
Dat is wat je 
noemt ‘makke- 


lijk verdiend”’. 













Maar niet lang meer! Want ík ben op weg 
naar de politie! 


IS Ean 
EE) 
Ôg 
SM HE 
> 


Hoeps! Jullie heb- 
ben een vloer met een 
gat erin! 


H Ha! Zijn 
verdiende 





LOR 


Jullie moan al mijn geld hebben! Als 
jullie me afzetten bij mijn 
nn dorp! 


/__Dat doen 
ze nooit! 
Ze gooien 
jestraks K 





Een paar uur knagen later 


Oooh! Mijn 
kaken hebben 





A Wi ) % 

5 W 
De deur is Als je zo’n gat 
vast niet hebt geknaagd, 

p kun je hem vast 

V) ook nog wat / 
groter maken! 
AP, 





Ha! Gauw genoeg, lang- V Maar dan heb je niet 
oor! meer zein grate 
ond! 


A Wie heb- ipley, a Dit is mijn 

{_ ben we de sche bes deur! En hier 
achter is 

het scheeps- 
ruim! 


Het is jouw kans om goed geld 
te verdienen! 


kan ik niet 
weigeren! 





Je kan nergens heen! Alles om ons Dan moeten we het 
heen is oceaan! Kilometers hele schip overnemen! 
Want wij zijn 
de goeie 
jongens! 


Ssst! Ze staan daar precies goed! Ik ben blij 
Aan het roer! dat we op vol- 
le zee zijn. Met 
al die smok- 
kelwaar 

aan boord voel ik 

me op zee altijd 
het veiligst. 








Hou het roer recht, matroos, want ik ga 
naar beneden om het geld van dat konijn 
weer te pikken! 


Ripley! Waarom heb je me niet verteld dat dit 
een smokkelschip is? 


Dat is‚nog 
nooit bij me 
opgekomen, 

maatje! 








Verstoppen! Dit is 

onze kans om 

hem te krijgen 

waar we hem wil- 
len hebben. 


| m, 


Gj 


À 
Ik heb recht op dat geld 
in plaats van zwem 








Dan blijft alleen die rat aan het stuur nog over! Nog 
maar één om ons zorgen over te maken! 


Oooh! Dit brengt mein }_— 
verlegenheid … het is niet zo 
eenvoudig om een rat als 


vriend te hebben! 


maar van! Het 
scheepsruim is nu 
helemaal voor jou! 





Tot nu toe 


gaat het alle- 


toch niet la- 


maal uitste- 
ten zitten! kend! 


Hoeps! So Rip! Ik bedoelde geen RAT zoals 
lij! Ik bedoelde een menselijke rat! Weet 
je…ech….uh…. 


Nou, TOT ZIENS! Je 
hoeft niee denken 


nog help! 





Vergeet het geld niet dat je 
unt verdienen! 


Als we samenwerken, wij tweetjes, kunnen 
we de matroos op zijn nummer 
zetten! 
Wat kan ik zeg; 
BEN een RAT! 


Wat moeten we 
dan doen? 
















Ik weet het, Ripley! Waar 
is de kombuis? Ik ga een 
stapel lekkere pannekoeken 
voor de matroos 
bakken! 


Allereerst moeten we een goede 
strategie bedenken! 


toe heb 
ik nog 
niet 

over een 
slechte 
nage- 
dacht! 





De kombuis is hier. Maar waarom ga je 
pannekoeken voor hem bakken? 










de beste ma- 
nier om hem 
te pakken te 
nemen! 





dig heb voor die lekkere pan- met wat extra’s! 

nekoeken! Met een heleboel Dât zal hij 

stroop! Ik zal ze… lekker 
vinden! 
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JL Ja, de kapitein EZ Pannekoeken met héél veel stroop! 
‚/ heeft me naar boven e 
gestuurd om je een lek- 
ker hapje te brengen! 


M f Hmm! 
Ts heb zo'n 
jonger! 
5 


NS 


WATER! WATER! Ik moet WATER hebben! 
Mijn mond 
staat in brand: 


Daarna 
zal ik je eens 
een lesje Daarom 
leren! hebben 
we nu nòg een 
verrassing voor je, 
matroosje. 











ä 


SPEKVET! Dat zal je Ik wist wel dat hij 
goed dat zou zeggen! 
doen! \ 


Nu kunnen ze daar beneden gezellig met elkaar Er wordt niet meer gesmokkeld 
praten! Totdat ik ze uitlever aan de haven- met dit schip! Want dit schip 
politie! gaat me regel- 
recht naar 
huis 
brengen! 


Geen idee! Maar ik weet Ik kan nog maar één ding doen! Naar de 

toch al niet hoe al die appa- scheepstimmerwerkplaats gaan! 
raten werken! Ik weet zelfs 
niet eens hoe ik moet zen- 


We zitten in de vaarroute, dus er zal heus wel een schip langskomen dat ons wil 
slepen! 


Ik 
vind het 
een belache- 
lijk plan, 
maar jou 
kennende zal 
et 


best 
iukken! 





Hé, konijn! Heb je soms een circus 


Jangs zien komen? 


zijn hier 
niet langs- 

gekomen, 

maatjes! 


Oh, hemeltje! Daar gaat 
het circus dat die clowns 
aan het zoeken 


En 
die 
clowns 
zijn net 
de andere 
kant 








En een boom! 
Maar de ĳ Niet die 


clowns kant op! Daar Fife 8 Ú En 
nemen iseen AF- } 8 / een… 
een kortere ) 7 AIR WAT zei | 
hij ook al- /_ 
Á weer?  / 


Waar is je 5 5 / J-Joe ging d-d-die 


vriend ge- / k-kant op! 
bleven? N EE 


Ik ben nu op de helft! Ik Tjonge! Die afgrond is honderd meter diep! Straks 
“hoop dat mijn broek het valt hij nog te pletter op de rotsen! 
houdt! a EN - 


‚| geen schijn 
van kans. 


Meneer! Dit is een noodgeval! Er hangt een clown aan die 
rots! Maak de sluis open en laat wat water stromen! Dan 
valt hij niet zo hard! 


N 
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Er staat nog niet genoeg wa- 


. (/ « t 
zal hetwelsnel | Del SN 
geno en 8) ee 


Hou vol Joe! 
Tot er genoeg 
water is! 





AAAH! WE GLIJDEN UIT! 
A) CZ 


ma 
al 


leen een 
kans als 

zijn broek 
het houdt! 


Op JOE? We gaan hem net __ 2 
Gy voorst! 
E 3 (/ 4 
0) \ eh V 
AN \ A zt Ni 
, 4, 


























Nou! Daar 
zou ik maar 
niet zo zeker 

van zijn! 


NIN 








(Deze kant op! Ons 


NN N Blub! Ik hoop dat ze bij het circus in 
mankeert S de gaten hebben dat wij er niet 
Dat is al- niets. er zijn. 
À lemaal wel An S 
leuk en aardig, 0 Ik heb je! 
ö maar ik kan niet 5 Houd goed 
zwemmen! Ga A vast! 


We gaan 
de goede 
kant op! Ik 
weet welke 


Hoera! De sluiswachter heeft de 
sluis dichtgedaan! Nu kunnen jullie 
weer terug naar jullie circus! 





Te Dat is onmogelijk. We hebben geen geld! 
Nou, het circus 


heeft deze 


We kunnen het toc F 
niet loskrijgen uit / . Uitmaken, want het 
de modder! is een waardeloos 
wrak gewor- 
den. 


Hou vol, 
jongens! 
Ik ga 


jullie 
Circus 
achterna! 


Meneer! Ik heb een olifant nodig 
voor je clowns! Anders kun- cí 
nen ze hun werk niet 


Is ik naar dit wrak 
kijk moet ik hui- 


Tjonge! 
Ik wou 
dat ik iets 


Ah! Ze zijn ne niet 
klaar met uitladen! Er is 
nog tijd…. 





Zet hem op, 
Jumbo! z 





Zonder de pret-auto hebben we 
geen werk! 
Ë f 
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De welnee is 
niet gema jl 


kelijk Ja.…wat ervan E En we kunnen 
over is, is een geen grapjes ma- 

hoop ken zonder 

schroot! pret-auto! 


Met een klein beetje moeite is jullie probleem opge- 
lost, jongens! Laat het maar aan mij over! 

















Be TUSSEN TWEE PIRATEN 


V'Ahoy, Bugs! Ik dacht: 
het wordt weer eens tijd 

om mijn neefje Bugs te be- 
zoeken! 






Oom Barnacle Bunny! 
Ik ben zo blij u 
weer te zien! 





















Wat is er met u aan de hand, oom Barnacle? U ziet er Het zou allemaal heel Uh! Oh! Daar komt hij weer 
aan met één van die stomver- 


nogal afgepeigerd uit! anders geweest zijn als 5 
8 Nou! Ik ben op zoek naar ’n baan- ik sukses had gehad op velende piratenverha- 
tje, en ik ben overal geweest, maar ieder-| [mijn laatste zeereis. Ik l 5. 
een zegt dat ze geen werk hebben voor zal je het hele ver- Wat is er dan 
een gepensioneerde piraat. Zelfs niet haal vertel- gebeurd, oom 
voor een eerlijke, want dàt ben len. Barnacle? 
= ik altijd ge- 


Daar stond ik dan op het dek van een brandend schip. Een piraat van/het schip dat ons had Wauw! Wat 
Ik had net de schatkaart gevonden waar ik naar op zoek aangevallen sprong aan boord en pro- jammer! 
was. Er stond precies op hoe je de grote schat van het beerde de kaart uit mijn handen te trek- 
eiland Pingo Pango ken. Dit is er nog van over ……….. 
> _ kon vin- 

den. 
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Hé! Weet je wat? Je praat net zo als 
een vriend van me. Hij heet Yose- 
mite Sam. Hij is vroeger ook 
piraat geweest. 


Als ik die geme- 
ne rat ooit nog 
eens in mijn 
vingers krijg 
maak ik een 
loopplank 





Zeg, ik heb een idee. Zou je het leuk 
vinden om ouwe Sam eens te ont- 
moeten? Zijn boot ligt nu in de 


haven. 





We zijner. Wacht jij qe het dek, dan ga ik 
kijken of Sam er is. 


Hmmm! Dit schip 
ziet er zeewaardig 


Hallo, Bugs. 
Waarom ben je 
hierheen gekomen? 








Wat leuk zeg. 
Je ziet niet 
veel piraten 

meer van- 
daag de 
dag. 





Ik heb je altijd al tot moes 
willen slaan! 


II 





Dit is die vent waar ik je net over 
verteld heb, Bugs! Hij probeerde 
mijn schatkaart te 


Ik heb een vriend die ik 
aan je voor zou willen stellen. 
Het ís mijn oom Barnacle Bunny. 
Hij is vroeger ook pi: 


Aye! Ik ben 
er altijd voor in 
om een kollega 

zeerob te ont- 

moeten. 


raag 


piraat 


IK? Jij bent de- 
gene die probeerde 
te pakken wat 














Wacht even! Jullie bedoelen dat jullie allebei de helft van die ES Waarom gaan jullie niet samenwerken? Plak de 
kaart hebben? twee helften van de kaart aan elkaar en we gaan 
met z’n drieën de schat zoeken. 











Ik heb mijn helft 
verstopt in. mij 
hutkoffer. 

















IK samenwerken met 
die gemene piraat met 
die gretige handjes! ? 
Nooit van mijn leven! 


=== 

Ook al was hij het laatste konijn 
op Aarde, ik zou nooit met hem 
samen willen werken! 


Nou, dat is dan jammer. Het is toch zonde om zo’n 
waardevolle schat daar te laten liggen. Misschien 
gaat het wel om goud, diamanten of gewoon 









Eh...misschien was ik 
wel een beetje 


haastig. 
Se 















Wacht even! ik 
weet wel een op- 
lossing! 


Nou...ik doe mee. Y Jij? Jij bent al lang verge- 
Als het maar dui- ten wat het is om naar 
delijk is dat ik schatten te zoe- 


Jij bange katoenstaart! Mijn 
kaart blijft waar hij is! Je denkt 





le baas ken! IK ben 














Ha, ha! Het is wel een beetje raar dat ik nu kapitein ben! Ik weet het ver- Je weet niet eens hoe je een 
schil niet eens tussen een schip en een badkuip, maar het was de enige ma- dek moet schrobben! 
nier om de gemoederen tot rust te brengen. 





Kijk, heren. We varen nu al een week in 
deze badkuip rond, maar jullie praten al- 
leen met elkaar als jullie ruzie maken. 
Vinden jullie het geen tijd wor- 
den om daarmee op te 
houden? 


Ook al zijn jullie stormachtig tegen elkaar, het weer is in 
elk geval prachtig. Ik hoop, dat het zo blijft. 





Dat is waar, Bugs. Alleen 
maar goede berichten over 
het weer rond ‘t eiland Pin- 


Slik! Deze jongens weten wat volhouden is. 


Mooi zo! Want ook al vinden we de schat niet, ik 
houd er een mooie vakantie op het eiland aan 





Attentie! 
Attentie! 
Aile schepen 
opgelet! 








Een hevige tropische storm, de eerste sinds kencerd 

jaar, woedt over het gebied rond het Pingo Pango 

eiland. Schepen worden aangeraden uit de buurt te 
blijven! Einde bericht! 


Slik! 



































Bewaar jullie energie voor morgen. Dan zijn we bij het 
eiland, en jullie zullen al je kracht nodig hebben om de boel 
hier in bedwang te houden. 






Dat maakt me niks 
uit. 
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Wat vinden 
juliie ervan? 
Gaan weterug? 


Ik niet. Ik 
kan wel tegen 
een 
stootje. 


_ Niet met 
die ouwe snor 
erbij. 


Weten jullie trouwens wat voor schat 
het is? 
Dat weet nie- 
mand. Maar men 
zegt dat hij miljoe- 
nen waard is. 





De volgende 


morgen. Daar is het… Pingo Pango! Ik 


ga er een kiekje van maken 
met mijn nieuwe fototoestel. 
De foto is direkt 
klaar, 





Bugs, jongen van me, 
je bent en blijft 
een toerist. 

















Y 
Daar zijn we dan. Het weerbericht had Wen can aan 
niet fouter kunnen zijn. Het is een prach-[n' 7 Nl 
tige dag. Met ziet er naar uit dat er hier Disopische tor 
de eerste honderd jaar nog snel de kop op- 
geen storm komt. E GN steken. 


Ah, jij bent een door- 
gewinterde zwart- 











Dat lijkt op een beginnende storm. We kunnen Daar is een grot. Mooi zo. Want als 
het beste direkt een schuilplaats gaan zoeken. Laten we daar eines, het 
Nu we nog tijd hebben. gaan schui- oogst is… 











Wauw! Luister eens \ Dat doet me den- Ben je in Tor- Echt waar? Ik weet / Hè, ik dacht dat julli 


naar die huilende ken aan die grote tuga geweest? nog toen dat niet met elkaar praa Ni 
wind. Het is me storm bij het ei- Daar komen “eiland…. ten! 


buiten het land Tortuga, tij- mijn voorou- 
weertje wel. dens de moes- ders vandaan! 

















Oh...ja! Dat was ik vergeten. Eh...ik ook. 


Jullie kunnen beter vergeten dat jul- 
lie ruzie hadden. Voor altijd! 


Zo, het lijkt erop dat \ 
de storm voorbij is: Dat 
betekent dat we aan de 
de slag kunnen 

gaan. 


Kort daama W 


Ik doe mee. 


Nou en! Dat maakt het schatzoeken een stuk een- 
voudiger. Hebben we geen last van al 








Stomkop! Zonder die bomen we 
ten we niet waar we die schat ik nog niet aan 
gedacht. 


Wacht even. Ik heb nog iets 
beters. De foto van het eiland 
die ik vlak voor onze aankomst 
heb gemaakt. Die foto is 
al lang klaar. 








We zijn jaren bezig Had één van ons maar een 
als we het hele ei fotografisch geheugen, dan 
land moeten om wist hij welke boom 

er wordt be- 
doeld. 








Daar is hij. We moeten nu alleen nog de 
bomen weer in de grond planten. 








Natuurlijk moeten we elke boom weer terug zetten. ij 
Anders kunnen we nooit de aanwijzingen op de kaart | 
goed uitvoeren. Die grote schat is 
wel een beetje werk waard, 
vinden jullie 





Vele rugbrekende uren later… … 


Pjew! Ik ben blij dat het klaar is. LN 
/ 











Zoiets ergs heb ik nog nooit 
meegemaakt. Ik lijk wel een 
tuinman, die een bos 
vol moet 
planten. 











Laten we gaan graven naar de schat. Ik heb geen 
zin meer om nog meer bomen te zien! 








Drie passen van de tweede palmboom op één rij aan 
m)_de zuidkant van het eiland…één..twee.drie… 





We zijn er. Als deze kaart goed 
is sta ik nu precies op de 


Geef me een schep. Ik kan bijna niet 
wachten tot ik miljonair ben, 


de 








ik voel iets. Het 
is vast de 























Ik heb hem gevonden! 

Dus ik ben degene die 

hem het eerste meg 
bekijken! 


Kijk, ordinaire bedrieger. Doordat ik zo aar- 
dig was om mijn helft van de kaart te geven hebben 
we die schat gevonden, dus ik mag het eerste 


















ju li Zij H p i Joehoe! Jongens, houd op met vechten! 
ike TE nemen. Kom eens gauw kijken! We hebben hem 
te pakken! We 
zi \ 












Mijn snor trilt ervan. In al die jaren Er zit genoeg 
dat ik op zee heb rondgezworven geld in om alle 
heb ik nog nooit, zo’n grote buit ge- zeeën te 


Ik zet de schat even op die Ik zal je wel even hel- 
rots, dan kunnen we hem wat 
beter bekijken. 





kopen. 








Barnacle, ik neem alles terug. Deze Ik ben ook wel een Í n. ú alleen dd 
reis heeft me geleerd dat je alleen beetje te voorbarig 5 konden die schat 
iets kunt bereiken als je samen- 8 geweest, Sam. 

















Kijk nou eens! De schat y 
is weg! 


Wat? Dat is weer één van je 
gemene truukjes, 
Barnacle! 

















De rots waar ik de schat op had gezet is het schild van die 
schildpad. We waren allemaal zó opgewonden, dat we 
 nietsmerkten. 








Ik wist wel dat je voor geen cent te vertrouwen 
was! 


Hou op met vechten! Kom liever 
kijken wat er aan de hand is! 





We moeten hem pakken voordat hij in het 
water verdwijnt. 








Het heeft geen zin meer. Hij is al in 

het water. Schildpadden zijn op het 

land langzaam, maar in het water 
razendsnel, 


Misschien kunnen 
we hem met de 
boot achter- 








Welnee! De schat ligt nu op de zeebodem. En de boot is 
“7: losgeslagen. Die ligt nu ’n eindje verderop, in zee. 


Zucht, Daar gaat de rijkste schild- 
pad ter wereld. 











Het is allemaal 
de schuld van 


Wat hebben we toch een pech. De 

storm heeft de boot natuurlijk naar 

zee geblazen. We zullen ernaar toe 
moeten zwemmen. 











Je moet eens ophouden met mij voor van alles en 
nog wat uit te schelden. 


Krijgen jullie 
nou nooit eens 
genoeg van dat 
geruzie? 











Ik zou graag die vent in handen krijgen die op het idee is 

gekomen om deze waardeloze reis te gaan maken. Ik was 

trouwens dik tevreden geweest met de helft van de kaart. 
Dan lag ik nu thuis te dromen van de schat. 


4 Je moet mij de schuld niet geven, Want 
Bugs kwam op het idee om de twee 


helften van de kaart aan elkaar te 
plakken. 








7 Ik vind het jammer dat 
ik het moet zeggen tegen 
iemand van mijn eigen 
vlees en bloed, maar jij 
maakt er wel een beetje 


Hè, hè, jongens. Het is allemaal 
gebeurd. We maken allemaal 
wel eens een fout. 





Nu ik erover nadenk…het was 
Bugs die de schatkist op de rug van 
die schildpad heeft neergezet. 






En hij liet ons die 
bomen weer in de grond 
zetten. Mijn rug 

doet er nog pijn 





Ik snap niet waarom ik jou de schuld van altes heb gege- 
ven, Sam. Want het is Bugs die de oorzaak is van alle 


ellende. 
Ik heb ook te snel ge- 
ì_ oOrdeeld, Barnacle, * 
B vriend van me. 
Ne SS 





















Nou ja, we houden dan wel geen schat over aan deze reis, 


ik heb in ieder geval voor elkaar gekregen dat Sam en oom 
Barnacle goede vrienden 


zijn geworden … 
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